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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar
den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen
noggrant och spara den for framtida referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye far du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen
ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmdan tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdd. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja
sdilytd ne mybéhempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z
instrukcjq obstugi i zachowac jq do  uzytku w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pellivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a
navod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potieby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze
meg az utmutatdt, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zalnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod
ddésledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre

pouzitie v buddcnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding
zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih
boste morda Se potrebovali.

BA)KHASI UH®OPMALUS!

BHuMaTes1bHO ¥ MOJIHOCTBIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTyrnaTb K COOPKe 1 UCr0b30BaHMIO
370r0 M3aems. Cneayite BCeM MHCTPYKUMSM 3TOro PyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha OyAyuiee Ans CrpasKu.
VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se
pridrZavajte uputa i saCuvajte ih za buduce potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u
prirucniku i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

EEER!
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VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite
prirucnik i sa¢uvajte ga za kasniju upotrebu

BA)KJIUBA TH®OOPMALIS.

YBaxxHo npounTasTe Becb MOCI6HMK, MEPLL HiX 36upaTu Ta/4m BUKOPUCTOBYBAaTH Lei nNpoayKT. BukoHarTe BCi
IHCTpYKUIi UbOro Moci6HUKa 1a 36epexitb Koro A/1s1 MOAAbLIOIO BUKOPUCTaHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape
instructiunile din manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

BA)KHA UHDOPMALNSI!

Monsi, npoyeTeTe Us/10TO pbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NMPEAU Aa 3aroqyHeTe Aa cr/iobsiBate u/uam 13roa3Bare To3u
npoaykt. CneaBanTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M 0 rnaslete 3a 6baeLym CripaBKu.

ZHMANTIKESE NMAHPO®OPIES!

A1aBdoTe NPOCEKTIKA OAOKANPO TO EyxeIpidIo NpIv ano Tn ouvVApuUoAOynon n/kai  Tn Xpnon Tou rpoiovrog.
AKOAOUBNOTE NPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EYXEIPIOIOU KAl KPATHOTE TIG yIa LIEAAOVTIKI avapopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu Urinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice
okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez
rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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GB: ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

DK: ADVARSEL VEDRORENDE V/ELTESIKRING!
Dette produkt skal fastgores permanent til veeggen med det eller de medfalgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastggrelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type veeg.

SE: TIPP-VARNING!
Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat féste/bifogade fésten fér att undvika att den tippar och faller 6ver &nda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen innehdller endast skruvar fér fastséttning av féstet/féstena p8 produkten. Kontakta en jérnaffér
eller ett byggvaruhus fér r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av vdgg du har.

NO: ADVARSEL, VELTEFARE!
Dette produktet m& festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for & feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfgr deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.

FI: KAATUMISVAARA!
Témé tuote on Kiinnitettdvd seindén mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sisdltdé vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista. .

PL: OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE
Produkt musi by¢ na state przymocowany do Sciany dotaczonymi uchwytami, aby unikngc¢ smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko
Sruby pozwalajgce na przykrecenie uchwytow do produktu, ktore zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem Jub fachowcem w sprawie srub lub kotkdw, ktdre nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

Cz: VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!
Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci prilozenych drzékd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drzékG zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vrutl/hmozdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

HU: BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!
A terméket fixen rogzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben halélos sérilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgétlé tartéelem(ek)nek a termékhez valo régzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdeklédjén a DIY boltban vagy egy barkdcsboltban, hogy
milyen a megfeleld csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

SK: VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!
Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelhému drazu v pripade, Ze sa prevréti.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

NL: WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!
Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawiplugs voor uw soort muur.

SI: OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

RU: NPEQYNPE)XQEHUE OB ONMPOKUAbLIBAHUN!
Bo u3bexaHue onpoKuabIBaHUSI 3TO U3AENE AOSIKHO ObiTb HAAEKHO MPUKPEMIEHO K CTEHE C MOMOLUbLIO MPUIaraeMbIX KPOHLLUTEHHOB. B KOMIIEKT BXOAAT
BUHTbI TO/ILKO A1 MPUKPENIEHNS KPOHLUTENHOB K camoMy msaenmto. LLlypynel u A06enm A5 KpernaeHms K CTEHE KOHKPETHOro TUna MOXHO HauTu B
CTPOMTETILHOM M/ XO3SNCTBEHHOM MarasuHe.

HR: UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!
Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporucuju samo vijci za pricvrscivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatraZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!
Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZzeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo vijci za pricvrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potrazite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
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RS: UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!
Ovaj proizvod mora stalno da bude pri¢vrséen za zid drzatem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pricvrséavanje na proizvod drZzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

UA: MOMEPEA)KEHHS LLOAO NEPEKUAAHHS NMPOAYKTY.
Lleii npoayKT HEObXIAHO HaAIFiHO NPUKPINUTU 4O CTiHW 38 AOMOMOIo KPOHLUTENHIB, LLO BXOASATL A0 KOMIMIEKTY MOCTaBKy. Lle 403B0OUTbL 3anobirTy BaxKux
TpaBMyBaHb y pasi nepekuaaHHsi npoayKTy. [lo KOMANEKTY BXOAATL TilbKU MBUHTYU A5 KPINAEHHS 40 MNPOAYKTY KPOHLUTENHIB, Lo 3arnobiraoTe NagiHHIO.
3BEepHITLCS A0 CriBPOGITHUKIB MarasuHy nobyToBux ToBapis abo 0bnagHaHHs, Wob nigiopaty npaBuabHWI TUM MBUHTIB/A6ENIB, SKi MiAX0ASTE A0 BaLMX
CTiH.

RO: ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!
Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rdsturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

BG: NPEAYNPEXAEHWE NMPOTUB MNMAQAHE!
To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bhe TpaviHO MOHTMPAaH Ha CTeHAaTa C MoMOLYTa Ha BK/IlOYeHaTa ckoba (vnam ckobu), 3a Aa ce n3berHaT CMbPTOHOCHW HapaHsaBaHWs,
B Crlyyaii Ye Toi nagHe. [NakeTbT CbAbpXa CaMo BUHTOBE 3a (uKcupaHe Ha ckobata (unm ckobute) npoTus nagaHe 3a rpoaykra. Moss, nonutaniTte B
MarasuH 3a 6UTa WM Kene3apcku MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASLUMS TUI BUHTOBE/AIOGENMN 3a BaLLUMS TUM CTEHA.

GR: MNMPOEIAOINOIHZH XYTKPATHZHZ!
To npoidv npénei va eivai NAVTOTE OTEPEWEVO OTOV TOIX0, LE TA OTNPIYUATA MOU NApEXOVTAl, yia TNV ano@uyr coBapou TpauuatiopoU o nepinTwon
avarponiig. ST OUOKEUAoia nepiExovTai Hovo BIGeG yia Tn OTEPEWDN TWV OTNPIYUATWY OUYKPATNONG ToU MpoiovTog. Ia Bonbeia oxeTika pe TG Bideg/Buopara
nou &ivar katdAAnAa yia Tov Toixo 0ag, aneuBuVBeiTe Og KAMoIoV EIBIKG 1} OE KATAOTNHA TETOIWV UAIKWV.

TR: DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!
Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek 6limciil yaralanmalari 6nlemek Uzere bu (riin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip diismeye karsi koruyucu destedi (irline sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgi
vida/diibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin litfen yapi marketinize veya nalbur dikkaniniza danisin.

FR: FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT
Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

3606819 3-12 09-03-2017



- =

GB:
DK:
SE:
NO:
FI:
PL:
CZ:
HU:
SK:
NL:

SI:
RU:

HR:
BA:
CN:
RS:
UA:
RO:

BG:
GR:

TR:
FR:

WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles pd et blpdt underlag, f.eks. et teeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m8 mabelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa téma kaluste pehmedlléd alustalla, esimerkiksi maton pdalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikpgc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedo3lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predi$lo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals
een tapijt

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohiStvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
NMPEAQYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LHAPATIUH!

Bo nsbexaHne HaHeceHUs1 LyaparnuH, CO0pKy 3Tok Mebesim HeobXoAMMO BbIMOHSITL Ha MSITKOM MOBEPXHOCTH,
HarnpuMep Ha KoBpe.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
Vg7 =
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UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
MOMNEPEA)KEHHSA LOA4O MOAPSIMUH.

LL{o6 yHUKHY TV noApsnvH, Ui Me6si c1ig 36Mparty Ha M'AKIiV MOBEPXHI, HanpuKiad, Ha KuaMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un
covor.

NMPEAQYNPEXXQEHUE 3A U3BSIFBAHE HA PACKOTUHN!

3a aa n3berHete HaapackBaHe, Ta3n mebesn TpsibBa Aa bbae cr/iobeHa Ha MeKka MOBbPXHOCT — HarpuMep KuamMm.
MPOEIAOIMOIHZH A THN AINO®YrH rPATX0OYNIQN!

ra v ano<puyr7 yparoouviwv, 1o EninAo 68a npéner va ouvapuoAoynBsi o€ paAakn enipaveia, onwc yia napddslyua
navw o€ gva xaAl.

CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylzeyin zerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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BOX 1

o ®x1

664x283x18mm

o) <:> X2

®x1

664x260x18mm

o ©x1

1195x284x18mm

664x280x18mm

1195x284x18mm

@x1

664x80x18mm

®x2

x1

683x367x3 mm

683x367x3 mm

Fittings & tools
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GB: IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspcndes to uger efter samling samt hver tredje mined for at sikre, at p roduktet
er stabilt i hele dets levetid.

SE: VIKTIGT!

Fdr alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tvi veckor efter monteringen och dérefter en g/n g var tredje minad. Detta for
att sakerstalla att produkten hiller sig stabi | under hela sin livsléngd.

NO: VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mined for [ sik re stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

FI: TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttdikansa ajan.

PL: WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.

CZ: DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je déleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU: FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy bérmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhtizasa. Fzzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

SK: DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

NL: BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SI: POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

RU: BAJKHO!

B ntobom u3gennm, cobpaHHOM ¢ MCOb30BaHUEM BUHTOB M060r0 THna, HE0bX0AMMO Yepes 2 Heaem nocne chopku v B AanbHelluem Kaxable 3 mecaua
MOATSINBATb BUHTHI, YT0ObI 0BECTIEYNTH MPOYHOCTD MBAENNS B TEYEHUE CPOKA IKCITYATaLIMM.

HR: VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

BA: VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost
tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

CN: BZRF!
[ (TR AP, DAY 2 AREHEE, HUE 3 M EFEE—R, UBGZRERE ML A,
RS: VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriscenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrécen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: YBATA.

MaiiTe Ha yBa3i, AKLO y MpoLeci MOHTaxXy MPOSYKTY BUKOPUCTOBYKITECS MBUHTY 6YAb-KOro TUY, IX Tpeba MOBTOPHO 3aTATHYTH Yepe3 2 TWKHI nicis
MOHTaXy, @ noTiM KoxHi 3 micsiui. Lje HeobXiaHo Ans Toro, o6 3abe3neynTy HazifiHe BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMIHY HOro ClTyKom.

RO: IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptéméni dupa montare si, apoi, o data la
3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.

BG: BAXHOQ!

BaxHo e Bceky MPOAYKT, KOATO € crnobeH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa Obae 3aTerHat 2 CeAMMUM Ces CriobSBaHeTo, ¥ BEAHbX Ha BCeku 3 Mecela, 3a Aa ce
rapanTupa CTrabunHoCT npe3 Lsa0To BPeMe Ha 3n0n3Baxe Ha NPOAYKTa.

GR: ZHMANTIKO!

[ia kdBe npoidv nou auvapuoAoyeitar e Pidec €ivar onpavTiké uurec va &avaopiyyovrai 2 €BO0pAdEC LETA T ouvapuoAdynan kar pia popd kabe 3 nve, yia
m 6lao(pa)\lor) T1¢ aTaBepornrac ae 0An T didpkela {wiig Tou MPoIOVToC,

TR: ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tiirlii Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistinimasi ve kullanim sdiresi boyunca {rdin istikrarinin
saglanmasi icin de her 3 ayda bir vidalann sikistinimasi Gnem arz eder,

FR: IMPORTANT

Il est important que tout produit monté f I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprcs son montage, puis tous les 3 mois, afi n de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER
SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

DK: GENEREL VEJLEDNING TIL MRBLER FREMSTILLET AF TRC ELLER TRCKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Rengrres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Trrres af med en ren klud.

SE: ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SLSOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

NO: GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MRBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Trrk av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Trrk av. med en ren kiut.

FI: YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

PL: OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha sciereczkg.

CZ: OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU,
LAMINATU NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouzZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.

Vytrete dosucha &istym hadrikem.

HU: ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Torélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimélG tisztitdszert hasznaljon.

Torolje szdrazra tiszta ruhdval.

SK: VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU
ALEBO PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite doCista navlhCenou utierkou. Pouzivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

NL: ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel

Droogwrijven met een schone doek.

SI: SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

RU: OBLYUE YKA3AHUSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN, U3T( OTOBJIEHHOM U3 JAEPEBA WNJIN IPEBECHbIX KOMITO3ULUOHHbIX MATEPUAJIOB,
TAKUX KAK MEJTAMUH, JIAMWUHAT WJ1A LLUMOH!

OuuncTute usaenme Y1CToi BAAXHON TKaHbI0. VICob3yiTe MArKOAE/CTBYIOEE MOILEE CPEACTBO.

BbITpuTe A0CYXa YMCTON TPSIMKOM.

HR: OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRAPEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA!

Ocistite viaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite ¢istom krpom.

BA: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTA] OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

CN: (XSEAREARAE (ZRFEE, B BAK) KRB

G RPTIRES. K FER K il FTeE T

BT

RS: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.

Prebrisite suvom, istom krpom.

UA: 3AFAJIbHA THCTPYKLIA A4/15 MEBJ/1IB, BATOTOBJ/IEHUX 3 JEPEBA YU [EPEB'SAHUX KOMIMOHEHTIB, HAMPUKJ/TIAZ, MEJTAMIHY,
JIAMIHATA ABO LUIMOHY.

MpoTvpariTe 3a 4OMOMOroK BOMOroi raHyipku. BukopuctoByiiTe Bogy abo crabkuii po3ymH MUKOHOro 3acoby.

Butupasite 4ncTor raH4ipKor.

RO:INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curdtati prin stergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o lavetd curaté.

BG: OBLYA UHCTPYKLMNA 3A MEBEJTN, N3PABOTEHU OT 4bPBO WUJ/IN ABPBEHN KOMIMO3UTHUN MATEPUAJIN, KATO MEJIAMUH, IAMUHAT
WJin ®YPHUPHU MOBBPXHOCTHU!

M36bpLueTe ¢ BaXHa Kbpna. M3nonspalite camo Boga UamM neK MoYncTBaly npenapar.

MojcyleTe ¢ YncTa Kbpia.

GR: FENIKES OAHIIES [IA ENIMAA AINO SYAO H SYNOETIKO SYAO OMNQRE MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENES ENI®ANEIES!
SKOUMICETE e Eva uypo navi. XpnoILOMOIEITE LOVO VEPO 1) va Nnio anoppuUNavTIko.

STEYVWVETE L€ Eva Kabapo navi.

TR: AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN
MELAMINE, STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer f l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer f l'aide d'un chiffon propre.
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